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le collezioni

Lusso, delicatezza e pregio. La collezione Doré veste ambienti raffinati ed eleganti dal gusto romantico 
che riportano la mente alla morbidezza dei tessuti rinascimentali finemente decorati con oro puro. 
Pavimenti, rivestimenti e decori in delicata bicottura in pasta bianca per riscoprire ogni giorno 
il volto puro della bellezza e l’intima dimensione del piacere / Luxury, delicacy and value. 

The collection Doré adorns refined and elegant environments by a Romantic taste that reminds the softness of the Renaissance fabrics 

finely decorated with pure gold. Floors,wall tiles and decors in a delicate double fired white body to rediscover every day 

the pure face of beauty and the intimate dimension of pleasure.

> dorè
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/ 30,5x61 Fondo Doré

  15x15 Quadrotta Fioredoro
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/ 30,5x30,5 Fondo Gres - 30,5x61 Fondo Doré

  15x15 Quadrotta Fioredoro - 15x30,5 Cornice Duelobi Fioredoro

  7,5x30,5 Listello Quattrolobi Fioredoro - 15x30,5 Zoccolo Doré
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/ 30,5x30,5 Fondo Gres - 30,5x61 Fondo Doré

  15x15 Quadrotta Fioredoro - 15x30,5 Cornice Duelobi Fioredoro

  7,5x30,5 Listello Quattrolobi Fioredoro - 15x30,5 Zoccolo Doré
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/  30,5x61 Fondo Doré

  7,5x30,5 Listello Quattrolobi Fioredoro

  1,5x61 Coprifilo Angolare Esterno
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/  30,5x30,5 Fondo Gres - 30,5x61 Fondo Doré 

  15x15 Quadrotta Fioredoro 

  7,5x30,5 Listello Quattrolobi Fioredoro

  15x30,5 Zoccolo Doré

/  30,5x61 Fondo Doré

   15x30,5 Cornice Duelobi Fioredoro
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>	 colori - Beige 09

>	 fondo doré 
	 30,5x61 - 12”x24”3/16

	 2SF**36

>	 fondo gres 
	 30,5x30,5 - 12”x12”
	 2SF**30

>	 medaglione fioredoro *
	 30,5x30,5 - 12”x12”
	 2SD**MF

>	 quadrotta fioredoro * 
	 15x15 - 12”x12”
	 2SD**QF

>	 cornice duelobi fioredoro * 
	 15x30,5 - 12”x24”3/16

	 2SD**CD

>	 angolo cornice duelobi fioredoro * 
	 2,7x15 - 12”x24”3/16

	 2SD**AD

>	 spigolo cornice duelobi fioredoro * 
	 3x15 - 12”x24”3/16

	 2SD**SD

>	 quadrotta duelobi angolo fioredoro * 
	 15x15 - 12”x24”3/16

	 2SD**QD

>	 fondo 
	 30,5x61 - 12”x24”3/16

	 2SF**FN

Beige

* Decori realizzati con l’impiego di lustro e oro. / Decor manufactured with the use of lustre and gold. / Décors réalisés avec l’usage des lustres et de l’or. / Dekore mit einer Lusterglasur und Gold versehen. / Декоры с блестящим золотым покрытием. 
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>	 listello quattrolobi fioredoro * 
	 7,5x30,5 - 12”x24”3/16

	 2SD**LL

>	 angolo listello quattrolobi fioredoro * 	
  	 2,7x7,5 - 12”x24”3/16

	 2SD**AL

>	 spigolo listello quattrolobi fioredoro *  
	 3,5x7,5 - 12”x12”
	 2SD**SL

>	 tozzetto quattrolobi angolo fioredoro *  
	 7,5x7,5 - 12”x12”
	 2SD**TL

>	 spigolo coprifilo a tre vie 
	 2,5x1,5 - 12”x24”3/16

	 2SD**3V

>	 spigolo coprifilo a due vie 
	 1,5x1,5 - 12”x24”3/16

	 2SD**2V

>	 coprifilo angolare esterno
	 1,5x61 - 12”x24”3/16

	 2SD**CN

>	 spigolo zoccolo doré *
	 2x15 - 12”x24”3/16

	 2SD**SZ

>	 zoccolo doré * 
	 15x30,5 - 12”x24”3/16

	 2SD**ZO

* Decori realizzati con l’impiego di lustro e oro. / Decor manufactured with the use of lustre and gold. / Décors réalisés avec l’usage des lustres et de l’or. / Dekore mit einer Lusterglasur und Gold versehen. / Декоры с блестящим золотым покрытием. 
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packing list / IMBALLAGGI - PACKING - VERPACKUNG - EMBALLAGE - Упаковочный список

Formato
Size
Format
Format
Размер

Denominazione
Description
Bezeichnung
Description
Наименование

Spessore
Thickness
Stärke
Epaisseur 
Толщина

PZ / PAC
PCS / PACK
STK / KAR
PCS / PAQUET
ШТ. / КОРОБКА

MQ / PAC
SQM / PACK
QM / KAR
M2 / PAQUET 
М2 / УПАКОВКА

KG / PAC
KG / PACK
KG / KAR
KG / PAQUET 
КГ / УПАКОВКА

PAC / PAL
PACK / PAL
KAR / PAL
PAQ / PAL
КОРОБКА / ПАЛЛЕТ

MQ / PAL
SQM / PAL
QM / PAL
M2 / PAL
М2 / ПАЛЛЕТА

KG / PAL
KG / PAL
KG / PAL
KG / PAL
КГ / ПАЛЛЕТА

30,5 x 30,5 - 12” x 12” Fondo gres1 12 12 1,1163 28,75 40 44,65 1175

30,5 x 61 - 12” x 24”3/16 Fondo e decoro bico/pb 12 6 1,1163 25,20 40 44,65 1040

30,5 x 30,5 - 12”x12” medaglione fioredoro 12 4 0,3720 6,55 - - -

15 x 15 - 6” x 6” quadrotta fioredoro 12 12 0,2700 4,70 - - -

15 x 30,5 -  6” x 12” cornice duelobi 12 7 0,3206 4,90 - - -

15 x 15 - 6” x 6” quadrotta duelobi 12 12 0,2700 5,10 - - -

7,5 x 30,5 - 3” x 12” listello quattrolobi 12 14 0,3206 5,40 - - -

7,5 x 7,5 - 3” x 3” tozzetto quattrolobi 12 42 0,2352 5,00 - - -

15 x 30,5 -  6” x 12” zoccolo 12 12 0,5496 10,20 - - -

Bicottura in pasta bianca 12 mm 
Double fired wall ceramic tiles in white body 12 mm 
Carreaux de revêtement en bicuisson de pâte blanche 12 mm 
Weißscherbige Fliesen in Zweimalbrandverfahren 12 mm
Плитка двойного обжига из белой глины 12 мм

Per comprensibili motivi tecnici i pesi sopra indicati possono variare  +/-  del 4%.	
The above mentioned weights may change for technical reasons for +/-  4%. 
Pour des motifs techniques les poids au-dessus mentionnes peuvent changer de +/-  4%. 
Die  oben angegebenen Gewichte können sich aus technischen Gründen um  +/-  4% ändern.
По понятным техническим причинам выше указанная  нагрузка веса может изменяться  от +  4 % до – 4%.

1	 Gres porcellanato smaltato - 12 mm 
	 Glazed porcelain tiles 12 mm
	 Grès cèrame 12 mm
	 Glasiertes Feinsteinzeug 12 mm
	 Глазурованный керамогранит толщиной 12 мм

*	 Attenzione: per la pulizia e manutenzione delle piastrelle si raccomanda di non utilizzare assolutamente detergenti acidi o alcalini: usare ESCLUSIVAMENTE PRODOTTI CON PH NEUTRO. Ad es. Fila Cleaner, Faber Floor Cleaner, Mastrolindo 
Acquactive a PH neutro.

*	 Caution: In the cleaning and in the maintenance of metal-decorated tiles it’s recommended to don’t use absolutely acid or alkaline detergents: please use EXCLUSIVELY PRODUCTS WITH NEUTRAL PH (for example like: Fila Cleaner or Faber 
Floor Cleaner). 

*	 Attention à n’absolument pas utiliser pour le nettoyage entretien des carreaux décorés metallisés des détersifs acides ou alcalins: utiliser exclusivement des produits avec ph neutre (Fila Cleaner or Faber Floor Cleaner).

*	 Achtung: Bei Reinigung und Pflege der Fliesen mit Metalldekoration Gebrauch von saeurehaltigen oder alkalischen Reinigungsmitteln absolut untersagt: Benuetzen Sie ausschliesslich Produkte mit neutralem PH Wert (Fila Cleaner, Floor Cleaner 
della Faber).

*	 Quidado: para la limpieza y el manutencion del material decorado metalizado no utilizen detergentes acidos o alcalinos: utilizar exclusivamente productos con PH neutro (Fila Cleaner, Floor Cleaner della Faber).

*	 Обратите внимание! При чистке и уходе уход за металлизированной декорированной плиткой плиткой категорически не рекомендуется применять моющие средства с кислотой и щелочью, использовать только продукты с нейтральным уровнем PH (Fila Cleaner, Floor 
Cleaner della Faber).

Avvertenza: gli articoli ceramici con lustro, oro o argento debbono essere trattati con delicatezza e con detergenti neutri. Le superfici sono leggermente attaccabili dagli acidi e dagli alcali. Evitare assolutamente ogni detergente o strumento abrasivo 
di qualsiasi natura.

Caution: in the cleaning and in the maintenance of the tiles surfaces with lustro, gold or silver, please use exclusively products with neutral PH: do not use acid or alkaline detergents. These surfaces are slightly subject to attack by acid and alkaline 
product. Do not use abrasive detergents or abrasive instruments of whichever nature.

Instructions: Les articles en céramique brillante, en or et en argent doivent être traités avec délicatesse et avec des produits neutres. Les surfaces sont légèrement attaquables par des acides et par des alcali. Il est strictement interdit d’utiliser 
n’importe quel détergent ou instrument abrasif.

Achtung: Die keramischen Artikel mit Luster, Gold oder Silber muessen mit aeusserster Vorsicht und PH neutralen Produkten behandelt werden. Die Oberflächen sind sehr leicht anfaellig gegenuber Saeuren und Alkalien. Unbedingt Reinigungsmittel 
oder Reinigungsinstrumente vermeiden, die eine scheuernde Wirkung haben.

Предупреждение и рекомендации по уходу:  для чистки глянцевых поверхностей, а также поверхностей с золотым и серебряным покрытием необходимо использовать нейтральные чистящие вещества. Щелочь и кислота могут повредить данные поверхности. Не использовать 
другие чистящие вещества или абразивные вещества любого рода.
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caratteristiche tecniche / 
TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE KENNZEICHEN - Технические характеристики

GL-UGL GL-UGL GL-UGL GL-UGL GL-UGL

Spessore Assorbimento acqua Resistenza al gelo Resistenza alla flessione Carico di rottura medio

Thickness Water absorption Frost resistance Bending strenght Breakage load

Epaisseur Absorption d’eau Résistance au gel Résistance au 
poinçonnement statique Charge de rupture

Stärke Wasseraufnahme Frostbeständigkheit Biegefestigkeit Bruchlast

Толщина Водопоглощаемость Морозоустойчивость Прочность при изгибе Средняя разрушающая нагрузка

mm

ISO 10545-3
Classe BIa

ASTM C 373
(E ≤ 0,5%)

EN 202
ISO 10545-12
ASTM C 1026

ISO10545-4
ISO 10545-4
ASTM C 648
COMPLIANT

12 mm

BIII - E ≥ 10%

≤ 0,2%
ingelivo, frostresistent, 
ingelif, frostbeständig

Морозостойкий

Conforme, Compliant
Conforme, Gemäß

Соответствует нормам

Conforme, Compliant
Conforme, Gemäß

Соответствует нормам

GL-UGL GL-UGL GL GL-UGL

Resistenza 
alla macchia

Resistenza 
agli agenti chimici

Resistenza 
abrasione

Durezza 
superficiale

Stain resistance Chemical resistance Abrasion resistance Scratch resistance

Résistance à la tache Résistance chimique Résistance à l’abrasion Dureté superficielle

Fleckenbeständigkeit Chemische beständigkeit Abriebfestigkeit Oberflächenhärte

Устойчивость к пятнообразованию Химическаястойкость Устойчивость кистиранию Твердость поверхноти

ISO 10545-14 ISO 10545-13
ASTM C 650

EN 154
ISO 10545-7

ASTM C 1027

EN 101
MOHS

5

PEI III

MOHS 7

GA - GLA - GHA PEI IV

BICOTTURA

GRES

BICOTTURA

GRES


